‘The: framed rubrics with bold lines must be completed
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To ba corpleled un the senders vwn responsibilily

[t Sender [name, adkess, courdry) INTERNATIONAL CONSIGNMENT
\an:édltﬂuet {nom, adresse, pays}
_ : = |LETTRE DE VOITURE INTERNATIONALE
-«"’""’ -~ig W | This carrlage Is subject notwithstanding Ce Trarspori est sourmls, nonobstart toute
M?a{b% PN.lr % l? é 1 CIG la ml n] 4 any ciause ta thecontary, tothe clause contraire, 4 1a conventlon relative
(o] an 6 aril Corventlon on the Contact for the au contract de transport international de
International Carriage of gonds by rosd marchandise pat routs (CMR)
{cMR)
2 Conslgnee {name, address, country) 16 Carder [name, addrass, country} /' -
Destinatalre (nom, adresse, pays) Teansporteuts (o, ad) -
FORD OTOSAN ROMANTIA S.R.L. e
Henry Ford 1863-1947 29
0200745 CRAICVA
2 Place of dellvery of the gonds (place, country) 17 Successive carrlers [name,adﬂpﬁs. country)
v Ueu prévr pou la livralson de la marchandise Transporteuers successifs [nom, adresse, pays)
E Place / Lleu
8 CRAIOVA
L]
K Countey [ Pays -
i Ruménien
4 Place of receipl of the goods Magna PT S.p.A.
Lieu et date de la prise en charge de Jamachandisa  Via del Ciclamint 4 70026
Modugno
Place / Ueu
Modugno (BARI)
Date / Date 18 Cartler's reservations and observatlons
04. 03 . 2024 Réserves et ohservatlons des transporteurs
T Attached dotuments
Documents annexés
Warenbegleitschein-Nr.: 304385
6 Marks and numbers 7 Number of packages £ Method of packaging 9 Aature of the goods 10 Statistic number 11 Grosswelghtkg 12 Volumem?
Marques £l numeéros Nombre des eolis Mode d'emballage Adture de b machundise Ao, Statistique Polds brut k¢ Cabuge fn'
Dal.N/INV. Refarence  |Cust./Int Part N. Qty UolM No.Boxes HU Description Total/Net Wt.
©
& 4052610 P1T1 7000 AA 10 PC 1  [RackFord DCT 300 937,000
g M0141975-003 700,000
=4
5 Total Boxes: Total Wt.Kg/Net WG.KE
§ g2 [20.375,080/15.161, 080
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Refto Nr,% |Fees Jabel numbe:r UN Number Puckaging Graup 19 To be paid by Sender Curfency Conslgnes
homwoit  {huméro d'uptiquatte {Numéro UN Group d'vmballage A pdyur par Lexpediteur Monndie Le destinulaire
hos Fretight/Prix du transpist
Reduction/Réductions
13 Sender's instructlons (Customs and other formalities) Suitotal/solide
Instruction de I'expediteuer {formalitas douanléres et autres} surcharges/Suppléments
{incidental expecses/Frals
Eﬁ f Avcpysiires
Al Container No: Varlous/Divers  +
Seal No: Total to pay
[Tolal u payer
14 ement/Remboursement
15 Directions as to frelght payment 20 Speclal agreements
Prescription affranchi 1t Conventions particuliéres
Free / Franko 5
hot free/ oo Franco [Free carrier /
21 Printed on 24 Goods recalved Date
Etzbllea M\Odugl‘lo (BARI) 4-03-2024 Réception des marchandses  Date
22 23 onfle 20
In roma & Der conda sl mittonte AR15TUAR
k Signature and stamp GLTE signature and stamp of the consiges
Sipnature et timbre deftransporteur Slgnatitre at timbre du destinatalre
25 Infermation to determizethe tar 'Emr#‘r-ll W] rh border eroisitEs
Fom To km Palett sender / Expediteur des palettes Palett recelver / Destinataire des palettes
[iype Number No exchange hurmbet No exchange Tychange
Suro-"atlel Eurt-Pakel
X et X patles
» pallet

26 Carriers contractor
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‘The ramed rubrics with bold lines mst be completed
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‘The frarred rubrics with bald fines must be completed
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To be: corrpleted on the seaders own responaibility
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“This carrlage Is subject notwithstanding
any clayse to thecontary, tothe
Conventlon on the Contact for the
Intarnatkinal Carage of goody by road

INTERNATIONAL CONSIGNMENT
LETTRE DE VOITURE INTERNATIONALE

Ce Transport est sourmis, nanebstart toute

clause contralre, a fa convention refative

au contract de transport Internatlonal de
mdrchandis# par rouls {CVR)

[¥]

Consignée {name, address, counkry}

Dastinatalre (nom, adresse, pays}
FORD OTOSAN ROMANIA S.R.L.
Henry Ford 1863-1947 29
0200745 CRAIOVA

16 Carrler [name, address, country}
Transporteurs [nom, adresse, pays)

[7]

" 'Place of 'dellvery of the goods (plate, country]

Lieu prévu pour ta [wralspn de la marchandise

Place /Lieu =

CRAIOVA

Country / Pays

Rumanien

4 Placa of receiplof the goods

Magna PT S.p.A.

Lieu et date de [a prise en charge de lamachandise  Via dei Ciclamini 4 70026

17 Successive carvlers (name, adress, country}
Transportewers successlfs (nom, adresse, pays)

Maodugno
Place / Ueu
Modugno (BARI)
Date/ Date 18 Carrler's reservations and observations
04-03-2024 Reéserves et observatlons des transporteurs
5 Attached documents N " '

Documents annexés

Warenbegleitschein-Nr.: 304385

Container No:

Seal No:

Incidantal expenses/Frais

& Marks and numbers 7 Number of packages 8 Method of packaging 9 hature of the goods 10 Statistic number 11 Grossweightky 12 Volumem!
Marques #1 numéras Nuambry dus colis Mode d'emballags Aature de W mdrchandise INis, Statistigue Folds brut ke Cabiage
Del.N/INV, Reference [ Cust./Int Part N. Qty UolVl No.Boxes HU Description Total/Net W,
4052607 MITP 7000 DA 50 PC 5 Rack Ford DCT 300 4.620,050
MO0141975-001 3435.050
4052608 NTT1 7000 DA 120 PC 13  [Rack Ford DCT 300 12.012,130
M0141975-002 8.931,130
4052609 R2X1 7000 AB 30 pPC 3 Rack Ford DCT 300 2.805,200
MO143445-002 2.024.900,
Ref 1o Nr.9 |Pees label number UN Number Fackaging Graup 19 To be pald by Sender Currency Consignes
nomvoit  |huméro dopliquatte Numéra UN Group d'emballsge A pdyer par Lexpediteur Eu deslinuldire
ho9 - Fresight/Peix du tearsporl
Reduction/Héductions
13 Sendar’s Instructions (Customs and other formaﬁies) * * [subtatalfSolide
Instruction de I'expediteuer [formalttes douanieres et autres} Surcharges/! lé

Avcessoies
Varlous/Divers  +

Total to pay
Tolal a payer

14 Reimbursement/Remboursement

15 Olrectlons as to frelght payment
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Free / Franko
hot tree / hon Franco

Eree carrier

Etabliza

21 Piinted on

Modugno (BARI)

04.03.2024

24 Gonods received

22

in nonte o par ¢t del mittonta

M NMAGH

mﬁ“fmﬁmfﬂi ’fm-yf the dénder

B ALk s0de y expi

|teuier

23
AR15UAR

Signature and stamp of the carrier
Slgnature et timbre de transporteur

enfle

Réception des nlarchandises

Date

Date

20

Signature and stamp of the consignes
Signature et timbre du destinataire
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Company

Delivery no. / Date: 4052610/ 04.03.2024
FORD OTOSAN ROMANIA S.R.L. Purch. ord. no.: XRBTWS/ SGHOZW
OPLOC 3643 (FLD2A) Purch. ord. Date: 07.09.2022
Henry Ford 1863-1947 29 N Supplier's no.: CJBNA
0200745 CRAIOVA ) Order no. / Date: 30025656 / 07.09.2022
ROMANIA Customer no.: 10007533
Consignee: 30007511
Packager Int. Cons.:
01 Serie
Person in charge: Brunc Maria Giovanna
Tel, no. / Fax:
loading station: T1
Delivery note
Weights (gross/net)
Gross weight 937 KG Net weight 700 KG
N5
item Material Quantity Weight
Description
000010  MO141975-003 10 PC 700 KG
Transmission System BX726 ST PO
Customer article number: P1T1 7000 AA P1
Serial no.: ( 2B2402200000260423, 2B2402200000260424,
2B2402200000260426, 2B2402200000260427,
2B2402200000260429, 2B2402200000260430,
2B2402200000260432, 2B2402200000260433,
2B2402200000260435, 2B2402200000260438 )
900001  TBA-500236 1 PC 237 KG
Rack Ford DCT 300
Customer article number: FE15033
terms of dispaich; 03 Truck Forwarder
terms of delivery: FCA VAT Warehouse Modugno, taly
AEOF: n. autorizzazions T AEOF 17 1352
Magna PT S.p.A. Cap.Soc.: EUR 25.850.000,00 EUR: BNL-Banca Nazlonale del Lavoro SpA
a soclo unico Lv.R.Imprese.di Bari IBAN EUR: iT94 V010 0504 0000 0000 0007 855
Via dei Giclamini 4 C.F. o P.IVA 04886850728 BIC EUR: BNLIITRR
1-70026 Modugno (Bari) REA 339886 USD: Bank of America
Tel. 080- 5 85 81 11 WWW.magna.com IBAN USD: GB&4 BOFA 1650 5071 171020
Fax 080 - 5 85 62 04 BIC USD: BOFAGB22

Soggetta ad attivita di direzione e coordinamsnto di Magna Powaertrain GmbH



